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Kami sedang berusaha untuk menyatukan semua garis dalam Daniel sebelas sehubungan dengan
sejarah tersembunyi pada ayat empat puluh yang melambangkan tahun 1989 hingga kepada
undang-undang hari Minggu di Amerika Syarikat. Panggilan kita sebagai para pelajar nubuatan
adalah untuk membahagikan dengan tepat firman kebenaran.

Boineela gore o ipontshe o amogelegile go Modimo, o le modiri yo a sa swanelwago ke go
hlabja ke dihlong, o aroganya ka tshwanelo lentsSu la thereSo. 2 Timotheo 2:15.

Daniel pasal sabelas buleh dibahagi kan kapada sapuloh garis nubuatan. Ayat satu hingga ampat
mewakili satu garis nubuatan. Ayat lima hingga sambilan mewakili garis kedua. Ayat sapuloh
mewakili garis ketiga. Ayat sabelas dan dua balas mewakili garis keampat. Garis kalima ialah ayat
tiga balas hingga lima balas. Garis keenam ialah ayat anam balas hingga dua puloh dua. Garis
katujuh ialah ayat dua puloh tiga dan dua puloh ampat. Ayat dua puloh ampat hingga ayat tiga
puloh satu ialah garis kalapan. Ayat tiga puloh satu hingga ampat puloh ialah garis kasambilan, dan
garis kasapuloh serta yang terakhir ialah ayat ampat puloh hingga ampat puloh lima. Sapuloh garis
ini mesti dihimpunkan, garis demi garis.
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Goba ta sual sual nia tun di ba sual, sual nia tun di ba sual; liu ba liu, liu ba liu; iha ne’e ki’ik
ida, no iha ne’eba ki’ik ida:

Ka gore ka melomo e e korakoretsang le ka loleme lo sele o tla bua le setShaba se. Bao a ileng
are go bona: Se ke khutSo e lo ka khutSago ba ba lapileng ka yona; gape se ke tapologo; fela ga
ba ka ba rata go kwa.

Tetapi firman Tuhan adalah bagi mereka “peraturan demi peraturan, peraturan demi peraturan;
baris demi baris, baris demi baris; di sini sedikit, dan di sana sedikit”; supaya mereka berjalan,
lalu terjatuh ke belakang, diremukkan, dijerat, dan ditangkap. Yesaya 28:9-13.

Saben garis nubuat sing sepuluh kuwi mesthine padha sesambungan siji lan sijiné, nanging ing
sajroning saben garis bisa dingerténi sawijining tema tartamtu. Sanadyan saben garis nduweni tema
utama, garis-garis kuwi ngandhut paseksen luwih saka mung siji. Aku arep ngenali saben tema ing
sepuluh garis kuwi.

Garis Pertama



Saya juga, pada tahun pertama pemerintahan Darius orang Media itu, berdiri untuk
meneguhkan dan menguatkan dia. Dan sekarang aku akan memberitahukan kepadamu
kebenaran. Sesungguhnya, akan muncul lagi tiga raja di Persia; dan yang keempat akan jauh
lebih kaya daripada mereka semua; dan oleh kekuatannya, melalui kekayaannya, ia akan
menggerakkan semua orang melawan kerajaan Yunani. Lalu akan bangkit seorang raja yang
gagah perkasa, yang akan memerintah dengan kekuasaan yang besar, dan berbuat menurut
kehendaknya sendiri. Dan ketika ia telah bangkit, kerajaannya akan dipecahkan, dan akan
dibagi ke arah keempat penjuru langit; tetapi bukan kepada keturunannya, dan bukan pula
menurut kekuasaan yang telah dijalankannya; sebab kerajaannya akan dicabut, bahkan
diberikan kepada orang-orang lain selain mereka itu. Daniel 11:1-4.

Tahun pertama Darius menandai berakhirnya tujuh puluh tahun, dengan demikian menandai suatu
waktu akhir yang bersifat nubuatan. Pada ayat tiga, Aleksander Agung mendirikan kerajaannya
yang mendunia, dan pada ayat empat kerajaannya itu akan dicabut dan dibagi ke empat penjuru
angin. Dengan menggunakan Darius sebagai waktu akhir pada tahun 1989, kita dapat menghitung
raja-raja yang dilambangkan dalam ayat dua. Ketika Gabriel menyatakan dalam ayat satu, “Juga
pada tahun pertama Darius,” ia sedang melanjutkan apa yang telah ia beritahukan kepada Daniel
pada permulaan penglihatan itu, yang dimulai dalam pasal sepuluh.

Pada tahun ketiga pemerintahan Kores, raja Persia, suatu perkara dinyatakan kepada Daniel,
yang dinamai Beltsazar; dan perkara itu benar, tetapi masa yang ditetapkan itu panjang; dan ia
memahami perkara itu, serta mendapat pengertian tentang penglihatan itu. Daniel 10:1.
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Bala tsotlhe tse di ne tsa diragalela bone gore e nne ditshupo; mme di kwadilwe gore di re
tlhagise, rona ba bokhutlo jwa lefatshe bo re fitlhetseng. 1 Bakorintha 10:11.

Darius dan Cyrus melambangkan Ronald Reagan dan George Bush senior pada tahun 1989.
Kedua-duanya ialah presiden pada tahun itu. Ayat satu dari fasal sebelas menempatkan penglihatan
itu pada tahun ketiga pemerintahan Cyrus, yang akan melambangkan George Bush senior yang
menyusuli Reagan sebagaimana Cyrus menyusuli Darius. Ayat dua menyatakan bahawa tiga raja
lagi akan bangkit dan yang keempat jauh lebih kaya daripada mereka semua. “Akhir zaman” yang
terakhir dalam fasal sebelas bermula pada tahun 1989 dan menunjukkan bahawa sesudah George
Bush senior, tiga raja lagi akan bangkit, dengan demikian mengenal pasti tiga presiden yang
menyusuli Bush senior. Tiga raja itu ialah Bill Clinton, George Bush junior, Barak Obama, dan
kemudian presiden yang paling kaya, Donald Trump, yang “dengan kekuatannya” dan “melalui
kekayaannya ia akan membangkitkan semuanya menentang kerajaan Grecia”.



Kemudian ayat ketiga memperkenalkan Alexander the Great dan dengan demikian melambangkan
pemimpin terakhir Perserikatan Bangsa-Bangsa yang bersatu dengan kepausan pada hari-hari
terakhir, tetapi yang, seperti halnya kepausan, sampai pada ajalnya. Perserikatan Bangsa-Bangsa
adalah kerajaan ketujuh yang digambarkan sebagai sepuluh raja dalam Wahyu tujuh belas, dan
persekutuan sepuluh raja itu sepakat untuk menyerahkan kerajaan ketujuh mereka kepada binatang
kepausan selama satu jam simbolis.

EH cH3HMH KOpProH OH MYHI'Y3 OH MajumahTyp; yiap TeXu NauIIaIuK alMUFaH, OupaK
haiiBan OniIoH OMILTS OUp caoT naauniahmapaok hokyk anuny. bynapHuH HUAUTH OUPAYD, BO
03 KyIpuTH OWIoH Ky4unHH haiiBanra 6epuny. bymap Kosura Kapmm »oH Kuny, JekuH Ko3u
yiapau Henuy; uyHku Y naaunrahnapuauy [Tagumahu, xoxaiinHmapaiuH X 0KaluHAYD;
VYHuH Ouion OosFaniiap 0osca YaKUpUIIFaH, TaJlIaHFaH B cauKiIapauHyp. Bohuii 17:12—14.

Bafumu yango zomi bazali komonisama na milongo ya misato mpe ya minei, mpe lisusu na lisolo
ya komata mpe kokwea ya Alekizandre Monene oyo akokisaki milongo yango na ekeke ya minei.
Gresi ezali bokonzi ya misato na esakweli ya Biblia mpe ezali elembo ya dalagona, eteni moko kati
na boyokani ya misato ya dalagona, nyama, mpe mosakoli ya lokuta. Na ekulusu, nsango oyo ete
“Mokonzi ya Bayuda” ekomamaki na Baebele, na Latini, mpe na Greki; ezalaki komonisa Bayuda,
Baroma, mpe ebele ya bato nyonso ya bikélo mosusu oyo balingaki kozala na Yelusaleme na
Elekeli. Bagreki bazali komonisa dalagona, Baroma bazali komonisa nyama, mpe Bayuda bazalaki
mosakoli ya lokuta.

Surah sebelas yang empat ayat pertama mengenal pasti pengakhiran kuasa naga duniawi yang
berzina dengan kuasa kepausan ketika masa percubaan manusia berakhir. Ayat tiga dan empat
mengenal pasti kebangkitan terakhir dan kejatuhan terakhir manifestasi terakhir suatu kuasa naga
duniawi. Ayat-ayat itu bertindih dengan enam ayat terakhir yang mengenal pasti pengakhiran
binatang yang berzina dengan raja-raja di bumi. Permulaan dan pengakhiran surah sebelas
mengenal pasti sejarah ketika musuh-musuh Tuhan sampai kepada kesudahan mereka tanpa
seorang pun untuk menolong. Empat ayat pertama yang disejajarkan dengan enam ayat terakhir,
dan dengan demikian memuat simbolisme Sepuluh Hukum dengan satu loh bagi empat hukum
yang pertama dan satu loh bagi enam hukum yang terakhir, sambil juga melambangkan suatu ujian
dengan bilangan sepuluh.

Melao ya mine ya ntlha e emela tshimologo e e supang bokhutlo, sady e tthhomamisa molaetsa e le
o o simologang mo “nakong ya bokhutlo” ka 1989. Melao eo e emela nako go tswa ka 1989 go
fitlha kwa go tswalweng ga teko ya batho, ka jalo e sobokanya molaetsa wa melao e merataro ya
bofelo, e leng koketsego ya kitso ¢ e neng ya senolwa ka 1989, e e supang ditiragalo tse di
amanang le go tswalwa ga teko.

Ayat-ayat tersebut memberikan sauh nubuatan untuk mengenali bahwa bermula pada tahun 1989
akan ada keseluruhannya lapan orang presiden, dengan yang kelapan berasal daripada tujuh
presiden sebelumnya; dengan demikian, petikan itu diikat bersama dengan teka-teki bahawa yang
kelapan itu adalah daripada yang tujuh, yakni suatu ciri nubuatan yang merupakan kebenaran masa
kini pada hari-hari terakhir.



Sehlogo se ka kwesiSwago ka ditemana tSe ke phediSo ya mafelelo ya maatla a drakone ao a dirago
bootswa le seotswa sa Tiro. Seotswa se dira bootswa le dikgosi ka moka tSa lefase, eupsa bjalo ka
ge Fora ya bogologolo e bile leitSibulo la kereke ya K’hatholike ge Clovis a neela sedulo sa gagwe
sa bogosi go bopapa ka 496, ka mokgwa wo o swanago, sebata sa lefase sa United States le sona e
tla ba sa pele go dikgosi go dira bootswa le seotswa molaong wa Lamorena. Bjalo ka ge
ditemaneng tSe tshela tSa mafelelo ditemana tSe nne tSa mathomo di laetsa le go gatelela maatla ka
moka a mararo ao a iSago lefase Haramagedone, eupsa sehlogo ditemaneng tSe nne tSa mathomo ke
maatla a drakone ao a emelwago ke Gerika le Alexander yo Mogolo.
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Peralihan Amerika Syarikat, yang merupakan binatang bumi dalam Wahyu fasal tiga belas,
daripada menjadi kerajaan keenam nubuat Alkitab kepada kepala kerajaan ketujuh nubuat Alkitab,
sementara menyempurnakan hubungan yang tidak sah dengan kerajaan kelapan nubuat Alkitab,
digambarkan mulai dari ayat satu yang mengenal pasti tahun 1989, melalui para presiden yang
membawa kepada undang-undang Ahad di Amerika Syarikat, dan serta-merta kemudian mengenal
pasti raja yang perkasa itu bangkit. Raja yang perkasa itu ialah Trump yang mengambil alih
kawalan ke atas Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu, yang kini sedang dalam proses
dibongkarkannya sebagai persediaan bagi tuntutan-tuntutannya.

Baris Kedua

Ayat lima nganti sanga minangka panyebutan kapisan lan gambaran siji mbaka siji ngenani
peperangan antarane raja-raja lor lan kidul, sing sajroning sakabehé pasal iki digunakaké minangka
latar profetik utama. Ayat lima ngandharaké tema pethikan iki.

Mfalme wa kusini atakuwa na nguvu, na mmoja wa wakuu wake; naye atakuwa na nguvu
kuliko yeye, naye atatawala; mamlaka yake yatakuwa mamlaka makuu. Danieli 11:5.

IITonomej I Corep u CeneBk I Hukatop ce npercraBenu Bo ctuxoT. M nBajuata Oea no eaHa
4eTBpTUHA 071 ,,/lujamocuTe’ (1ITO 3HAUM HACIIEHHK) HA ITApCTBOTO Ha Anekcanaap. CeneBk e
MIPBHOT ,,I[ap Ha CEBEPOT* BO €IMHAeceTTaTa Ij1aBa, U BO COTJaCHOCT CO MaraHckuot Pum,
narnckuoT Pum u coBpemennot Pum — CerneBk Oerie BOCIIOCTaBEH KAaKO MPOPOUYKH Iap Ha CEBEPOT
JypH 10 TPH TJIaBHU MOOEIN WK NPECyIHN HACTaHU: HETOBOTO MTOBTOPHO OCBOjYBamlkE Ha
Basuon Bo 312 np. Xp., butkara xaj Mnc Bo 301 np. Xp., u butkara xaj Kopyneanym Bo 281 mp.
Xp. OBHe ABUKEHA I'M [TOPa3Hja HETOBUTE IIaBHU CONEPHULM, 'O MPOIIMPHja HETOBOTO LAPCTBO U
ja 3anBpCTHja HEroBaTa HAJIMOK BO PETHOHOT.
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Ukugcwaliseka komlando kwamavesi kunikeza isifanekiso sokugcwaliseka kwesiprofetho
seminyaka eyinkulungwane namakhulu amabili namashumi ayisithupha yokubusa kobupapa
okukhonjiswe emavesini amashumi amathathu nanye kuya kwamashumi amane, kanye
nesifanekiso sesiprofetho sokugcwaliseka kwevesi leshumi nanye, elagala ukugcwaliseka ngo-217
BC eMpini yaseRaphia. Labo bofakazi abathathu bakhomba izimpawu zeMpi yase-Ukraine lapho
uPutin, inkosi yokugcina yaseningizimu, eyonqoba ibutho elimeleleneyo lenkosi yobupapa
yasenyakatho.

Tema garis kedua sejarah nubuatan ialah bagaimana luka yang mematikan itu dijatuhkan ke atas
kepausan pada tahun 1798, sebagaimana dilambangkan oleh ayat lima hingga sembilan dan
peperangan Raphia dalam ayat sebelas. Raja Selatan, iaitu Mesir, ialah kuasa naga.

Anak manusia, hadapkanlah wajahmu terhadap Firaun, raja Mesir, dan bernubuatlah terhadap
dia dan terhadap seluruh Mesir: Berkatalah dan katakanlah, Beginilah firman Tuhan Allah:
Sesungguhnya, Aku menentang engkau, hai Firaun, raja Mesir, naga besar yang berbaring di
tengah-tengah sungai-sungainya, yang berkata, Sungai-ku adalah milikku sendiri, dan aku
telah membuatnya bagi diriku sendiri. Yehezkiel 29:2, 3.

Ditshwantsho tSe tharo tSa kgosi ya borwa e fentShago kgosi ya lebowa go kgaolo ya lesome le
motSo o tee di kopana go hlaola go wa ga mafelelo ga kgosi ya lebowa temaneng ya



masomenne-hlano.

“Dan ia akan mendirikan kemah-kemah istananya di antara lautan-lautan pada gunung kudus
yang mulia itu; namun ia akan sampai kepada kesudahannya, dan tidak seorang pun akan
menolongnya.” Daniel 11:45.

Muna milongo misato na mokapo ya zomi na moko oyo ezali kolakisa mokonzi moko ya sudi
kokweisa mokonzi moko ya nordi; kasi ntango mokonzi ya nordi akomi na nsuka na ye mpe moto
moko te azali ya kosunga ye, yango emonanaka polele boye te. Kasi buku ya Emoniseli emonisi
ete ezali bokonzi ya drago nde ekweyisaka ye na kolia mosuni na ye mpe na kotumba ye na moto.
Soki bokonzi ya drago eyebani uta na buku ya Emoniseli, tokoki komona bakonzi oyo, oyo bazali
mpe drago mpe lisusu mokonzi ya sudi, oyo bakokweisa mokonzi ya nordi na molongo ya ntuku
minei na mitano. Batatoli misato ya semba na mokapo yango, oyo bango nyonso bazali kotatola
kokokisama na yango ya kokoka, ndenge emonisami na nzela ya boyokani kati na mikanda ya
Daniele mpe Emoniseli.

Kgosi ya leboa ya bopapa ya mehleng ena e fihla getellong ea eona ho se na ea e thusang temaneng
ea mashome a mane a metso ¢ mehlano, "'me buka ea TSenolo e supa kamoo matla a bopapa a
fihlang getellong ea *ona matsohong a matla a drakone.

D6 1a mudi simg ma nguoi da thay trén con thii; ching s& ghét con diém 4y, lam cho né hoang
vu va tran trudng, sé an thit no, va thiéu né bang ltra. Vi Dtrc Chtia Troi da dat vao long ching
dé 1am thanh ¥ mudn Ngai, dé ddng tam hiép ¥, va trao vuong quc minh cho con thu, cho dén
khi nhitng 10i ctia Drc Chua Troi duge tmg nghiém. Khai Huyén 17:16, 17.

Marena a leSome a tSofela kgosi ya leboa ya bopapa ka mollo, gomme a ja nama ya gagwe. Marena
a mehla ya bofelo ke maatla a noga.

“Marena le babusi le babusi ba diprofinse ba ipea letshwao la antikreste, mme ba emelwa jaaka
kgogela e e yang go tlhabana le baitshepi—Ie ba ba bolokang ditaolo tsa Modimo mme ba na le
tumelo ya ga Jesu. Mo botlhokong jwa bone kgatlhanong le batho ba Modimo, ba iponatsa
gape ba le molato ka tlhopho ya ga Barabase go na le Keresete.” Testimonies to Ministers, 38.

Raja-raja yang sepuluh itu ialah kuasa naga, yang juga dilambangkan oleh kerajaan Yunani dan
Alexander. Raja-raja itu ialah raja-raja selatan, kerana mereka dilambangkan oleh Firaun, raja
Mesir. Mereka akan memakan dagingnya, kerana mereka juga ialah “anjing-anjing” nubuatan yang
oleh pemazmur disebut sebagai “perhimpunan orang fasik.”

Anjing-anjing telah mengelilingi aku; perkumpulan orang-orang fasik telah mengepung aku;
mereka menusuk tangan dan kakiku. Aku dapat menghitung segala tulangku; mereka
memandang dan menatap aku. Mereka membagi-bagikan pakaianku di antara mereka, dan
membuang undi atas jubahku. Mazmur 22:16—18.

Bupapa ke kgosi ya lebowa mo temaneng ya masome a man¢ le tlhano, mme bupapa bo emetswe
ke Jesebele mo phuthegong ya Thiathira.



Megeta do me megbe de nuwo ta, elabena néle be nyonu ma, Yezebel, si yéwoa edokui be e
nye nyagblodila, nafia nu eye woahe ametonyeawo do afefefe me, be woawo ahasi eye woadu
nu siwo wotso sa na troawo. Eye metso yeyiyi ne be woatro le e fe ahasi me; ke metro 0. Kpo
da, malae de aba dzi, eye ame siwo woa ahasi kplii la, mado wo de xaxa ga me, negbe woatro
le wofe dowowowo me. Nyadedefia 2:20-22.

Kiaman Jezebel dia ditampun ulih anjing.

Tentena Jezebela nabang’u Bwana, kwamba, Mbwa watamla Jezebela penye ukuta wa
Yezreeli. 1 Wafalme 21:23.

Ntja ke Roma ea bohetene, matla a drakone, hobane ke Roma ea bohetene e ileng ea thakhisa
Kreste.

“Dalam penderitaan Kristus di atas salib, nubuat telah digenapi. Berabad-abad sebelum
penyaliban, Juruselamat telah menubuatkan perlakuan yang akan diterima-Nya. la berkata,
‘Anjing-anjing telah mengepung Aku: kumpulan orang fasik telah mengelilingi Aku: mereka
menusuk tangan-Ku dan kaki-Ku. Segala tulang-Ku dapat Kuhitung: mereka memandang dan
menatap Aku. Mereka membagi-bagi pakaian-Ku di antara mereka, dan membuang undi atas
jubah-Ku.” Mazmur 22:16—18. Nubuat mengenai pakaian-Nya itu terlaksana tanpa
pertimbangan atau campur tangan dari sahabat maupun musuh Dia yang disalibkan itu. Kepada
para serdadu yang telah menempatkan-Nya di atas salib, pakaian-Nya diberikan. Kristus
mendengar perselisihan orang-orang itu ketika mereka membagi-bagi pakaian itu di antara
mereka. Jubah-Nya ditenun seluruhnya tanpa jahitan, dan mereka berkata, ‘Janganlah kita
mengoyakkannya, tetapi membuang undi untuk itu, milik siapa itu nantinya.’” Alfa dan
Omega, 746.

Baraka khumi, amo e leng dimpsa, e lego phuthego ya ba babe, ¢ lego Gerika le Egipita, le wona a
tla tShuma seotswa ka mollo.

“me morwadan biako a oye 0sofo no, se ode aguamammo gu ne ho fi a, ogu ne agya nso fi;
womfa ogya nhyew no.” Leviticus 21:9.

Dikgosi tSe lesome di fisa seotswa ka mollo, gobane se ipolela e le moperesita wa mosadi, eupsa e
le seotswa.

A tem tla thleng tih chu, ni chuah chuan Tura kha kum sawmsarih chhung hria loh a ni ang, lal
pakhat ni chhung anga; kum sawmsarih tawpah chuan Tura chu numei saruak angin hla a sa
ang. Tingtang la, khawpui velah kal rawh, hria loh a nih tawh numei saruak; hla nuam tak siam
la, hla tam tak sa rawh, i hriat leh theih nan. Kum sawmsarih tawpah chuan, Lalpa chuan Tura
a hmuak ang a, ani chu a hlawh lamah a kir leh ang; lei hmaiah ram zawng zawng leh khawvél
ramte zawng zawng nen saruakna a tih ang. Isaiah 23:15-17.

Ketahna pathianhriatna ah chang nga atanga chang kua thleng leh chang sawmthum leh pakhat
atanga chang sawmli thlengah, papacy chu dragon thiltihtheihna kutah a tawpna a lo thlen dawn tih
hriatna kan hmuh a ni. He thuin a sawi dan hi tinah pawh Ukrainian War-ah a lo thleng mék a ni.
Héng hriatna pathumte hian chang sawmli leh nga-ah lalpa hmar lam hram chu a tawpna a lo thlen



a, tanpuitu pakhat mah a nei loh hunah, dragon chuan a sa chu a ei ang a, meiin a hal ang tith min
hrilh a ni. Hriatna pathum hmangin, dragon thiltih chhan zinga pakhat chu inremna tihchhiahtir a ni
ang.

Dalam ayat lima hingga sembilan, Perang Syria Kedua berakhir dengan suatu perjanjian pada
tahun 253 SM. Perang itu telah bermula pada tahun 260 SM, dan tujuh tahun setelah Perang Syria
Kedua, suatu perjanjian damai telah dimeterai apabila raja dari selatan memberikan seorang puteri
kepada raja dari utara supaya dia dapat mengahwini puteri raja dari selatan dan mendatangkan
damai melalui persekutuan perkahwinan itu. Tujuh tahun setelah perkahwinan itu, pada tahun 246
SM, raja dari utara mengenepikan pengantin perempuan dari selatan itu dan memulihkan semula
isteri asalnya yang telah diketepikannya ketika dia mengahwini puteri Mesir itu. Dorongan bagi
raja dari selatan untuk menyerang kerajaan utara dan menawan raja utara ialah suatu perjanjian
yang telah dilanggar.

Perjanjian yang dilanggar itu melambangkan Perjanjian Tolentino yang dilanggar pada tahun 1797,
yang memberikan Napoleon dorongan untuk menawan paus pada tahun 1798, sebagaimana
Ptolemaios telah lakukan terhadap Seleukos pada tahun 246 SM. Ketika Ptolemaios I1I kembali ke
Mesir dari kemenangannya atas kekaisaran Seleukia utara milik Seleukos II, ia membawa kembali
ke Mesir begitu banyak harta sehingga orang Mesir menganugerahkan gelar “Euergetes” (yang
berarti Dermawan) kepada Ptolemaios III karena telah memulihkan “allah-allah mereka yang
tertawan” setelah bertahun-tahun lamanya.

Tetapi dari suatu cabang akar-akarnya akan bangkit seorang dalam kedudukannya, yang akan
datang dengan suatu tentara, dan akan masuk ke dalam benteng raja utara, dan akan bertindak
melawan mereka, dan akan menang: Dan juga akan mengangkut sebagai tawanan ke Mesir
allah-allah mereka, bersama para pembesar mereka, dan bersama bejana-bejana mereka yang
indah dari perak dan emas; dan ia akan tetap bertahan lebih lama bertahun-tahun daripada raja
utara. Daniel 11:7, 8.

Ketika Napoleon menawan paus pada tahun 1798, ia merampas harta benda Vatikan dan
membawanya kembali ke Prancis, sebagaimana ditipologikan oleh Ptolemeus III, yang membawa
harta benda dan juga Seleukus II kembali ke Mesir, tempat Seleukus II mati karena jatuh dari
seekor kuda. Hal ini menipologikan Napoleon menyingkirkan kepausan dari binatang itu pada
tahun 1798, serta kematian paus pada tahun 1799. Kepausan dalam Wahyu pasal tujuh belas adalah
perempuan yang menunggangi binatang itu, dan kekalahan, penawanan, serta kematian Seleukus
sesudahnya karena jatuh dari seekor kuda, menipologikan Napoleon menyingkirkan otoritas sipil
kepausan (yang dilambangkan sebagai seekor binatang dalam Wahyu pasal tujuh belas).

Maka ia membawa aku dalam Roh ke padang gurun: lalu aku melihat seorang perempuan
duduk di atas seekor binatang yang merah ungu, penuh dengan nama-nama hujat, mempunyai
tujuh kepala dan sepuluh tanduk. ... Lalu malaikat itu berkata kepadaku, “Mengapakah engkau
hairan? Aku akan memberitahukan kepadamu rahsia perempuan itu, dan rahsia binatang yang
membawanya, yang mempunyai tujuh kepala dan sepuluh tanduk itu. ... Dan perempuan yang
telah engkau lihat itu ialah kota besar itu, yang memerintah atas raja-raja di bumi.” Wahyu
17:3,7, 18.



Ayat lima hingga sembilan memperkenalkan peperangan antara raja utara dan raja selatan dalam
pasal sebelas. Ayat lima menyediakan landasan pengaitan kepada Roma sebagai raja utara, kerana
ayat itu mengenal pasti bahawa raja utara akan menakluk tiga kawasan geografi sebelum ia
memerintah secara tertinggi. Ayat-ayat ini memberikan struktur nubuatan yang mengemukakan
suatu tempoh ketika raja utara memerintah, tetapi akhirnya sampai kepada kesudahannya. Inilah
tepatnya premis dan janji pasal sebelas. Tema garis itu ialah luka maut raja utara kepausan, atau
sebagaimana ayat empat puluh lima menyatakan, “ia sampai kepada kesudahannya, dan tidak ada
seorang pun yang menolongnya.” Kebenaran ini ialah kebenaran masa kini pada akhir zaman.

Kita akan melanjutkannya dalam artikel berikutnya.



